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Les pariies encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le fransporieur

The spaces framed with heavy lines must be filed in by the carier
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Aremplir sous Ja responsabilite de l'expediteur
To be completed.on the sender's responsibility

Including and

2, L

1. Expediteur (nom, advesse, pays)

Expecta Qv 25 "*’i@? rion VAo
A Ultouiin
80008 Aniicns Cedegz
Val
~20 31 JUIL 2019

LETTRE DE VOITURE

CONSIGNMENT NOTE

SCRISOARE DE TRANSPORT
(CMR)

2. Destinataire (nom, adresse, pays)

Consignee (name, address, country)

67 TAMG,

16. Transporteur (nom, adress, pays)
Carrler {(name, address, country)

Operator de transport (denumire, adresa, fara)

Deshnatar(denumlre aFEF. ?ﬂ’g 22.67:44.47¢ & C W,r“
‘49’3?{@ s A boatorl

3. Lieu preve pour la fivraison de la marchandise (lieu, pays}) L

R2lo LA

Place of defivery of the goods (place, country)
Locul descrearit (loc, fara)

{4

17. Transporfeur successifs (nom, adress, pays)
Successive carers (name, address, country)

Bal R W cYE -2

Qperatori de {ransport succesivi {denumire, adresa, tara)

a2t N e

4. Lieu et date de la pri;;en charge ds la marchandise (lizu, pays, date)
Place and date of taking over the goods (place, country, date) - ?Q.-
Locul incarearii (foc, fara, data) 2

18, Reserves et observations du transporteur
Carrier's reservations and observations

Rezervele 5i observatiile operatorului de transport
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5. Documents annexes
Documents attached
Documente anexate prd 4
,4"
(2 120 rar 3
6. Margues et numero 7. Nombre descolis  B. Mode d’emballage 9. Nature de [a marchandise |10, No stastique {11, Poids brut (kg) {12. Cubage {m?)
Marks and Nos Number of packages ~ Method of packing ~ Nafure ofthe goods  |Stafistical number{Gross weight {kg} [Volume (m?)
Matca sl numérul Numér de colete Modul de ambalare ~ Natura marfurilor Numar statistic  [Masabruti (kg}  Volumul ()
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' ""3-% 24, Marchandises recues / Goods recalved
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Signature and stamp of the carrier
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Classe  Chifre Letire
Classe  Number Letter
Clasa  Numdnd Litera {ADRY}
13. Instructions de 'expeditewr 19. Conventions parficulieres
Sender's instructions Special agreements
Instructiunile expeditondui Acordusi speciale
20. A payer par Expediteur Monnaie Destinataire
To be paid by Sender Currency Consignee
Plata prin Expeditor Moneda Dastinatar
Prix de transpart
Carriage charges
Preful fransportuluf
- Sold/Balance/Sold
. Supplements
. Supplem charges ¥
& Taxe suplimentare b
14, Prescriptions d affrg_ mmﬂuw%ﬁg VA ' Frais accessaires
o payment carl Elsi @hpr pumoulin . |other charges o
O Franco / Carriags f% diere redex 2 Alte taxe AGEL sal
[ Non franco/ Carriad Flatd 15 destmane TOTAL M = Maduano (EA)
21, Eﬁ:’lﬁ; feo 3 1 JU‘!M Zn‘\g C’ _.|16. Remboursement/ Cash on cfé’uvery T é‘[fﬁ?a' 'égbréfa
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